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Walfenatreekung acrblacher Truppén am Aralaberg* Orlginalzelehnung von lloland StraBer. Illualratlonaprobe aua dér Bllderaerle „önterrelch-l’ngarna Wehrmacht Int Weltkrlege“. 
(Ofllzlellar Krlegabllderverlag. Wien I, (leorg-Coch-Platz 3.) — Szerbiai csoportok fegyverletétele az Aralahegyen. Stnuacr Roland eredeti rajza. Mutatvány az „Au*ztrla-Ma»<ar- 
orazág hadereje a világháborúban e. képsorozatból“. (Ulrataloa háborún képek kladáaa, Been I, Georg-Coeh-Platz 3.) — Predaja orukja -rp-klh írta na brdu .trail. (trlglnalna 
radnja od Rolanda Straaaera. Iluatraclonl pokua Iz nlza »Ilka „Auatro-ugaraka orulana alia u arjetakome ralu“. (Sluihena naklada ratnlh »Ilka Wien I, Georg-Coch-Platz 3.) 
Odzbrojeni arbakého rojska na hote Arain. Púrodnl kreaba od llolanda Straaaera. lkázka vyobrazeni z obrázkoré aerie „Itakouako-t'heraká branná ntoc re arétoré rálce“. (Naklada* 
telatri ollrlelnieh rálcínjeh obraz*. Vide* I. Georg-Coch*Platz 3.) — Ztoienle bronl przez aerbakle wojaka na górze Avala. Oryglnalny ryaunek llolanda Straaaera. Wyjetr z 
eyklti obrazów .Auatro-wegier-ka alia zbrojna w wojnle twlatowej.“ (Ofleyalny nakiad obrazów wojonnyeh, Wleden I, Georg-Coeh-Platz 3.) — Plddacza -rrb-kyeh wljak na horl 
Avail. Oryglnalnyj ryaunok llolanda Straaaera. Ilinatraeljna próba z aerljl obrazlw „Oruina ayla Auatro-uhonzczyny w áwltowlj wljnl“. (l'rladowyj nakiad wojennycli obrazlw. 
Wide* I, Georg-Coeh-Platz 3.) — Depnnerea arntelor prln trupe aárbeati pe muntele Avala. Deaemn original de Roland Slraaaer. Specimen do Iluatratlo din aerla lluatrat* 
„Páteren armat* a Anatro-l'naarlel In rkzbolul mondial“. (Edltura oflcloa»* de leoane de rázbolu, Vlena I, Georg-Coeh-Platz 3.) Capitulation dea troupe» aorbea aur le mont 
d'Avala. Deaaln original de Boland Straaaer. Spécimen de la »érle d'llluatrationa „1,'armée auatro-hongrolae dana la guerre mondlale“. (Edition ofílelello d'llluatrationa de la 
guerre, Vienne I, Georg-Coch-Platz 3.) — Capitulation of Scrtlan troop» on the Avala mountain. Original drawing from lloland Straaaer. Specimen front the Illustrated work : 

„The Austro-Hungarian army In the world-war“. (Official edition of warplctnrea, Vienna I, Georg-Coch-Platz 3.)
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Österreichisch-ungarischer Stützpunkt im Norden. — Osztrák-magyar támaszpont északon. — Austro-ugarsko uporiste na sjeveru. — Rak.- 
uhers. opérny bőd na severu. — Austr.-weg. punkt oparcia na pólnocy. — Austro-uhorska toczka opertia na piwnoczy. — Punct de sprijin 

austro-ungar in nord. — Point d'appui austro-hongrois au nord. — Austro-Hungarian fortification in North.

Gesammelte italienische Blindgänger. Összegyűjtött föl nem robbant olasz lövedékek. Sabrant talijanski nerasprsunti metci.
Shromázdéné italské stfely na slepo. Zbieramie wloskich niewybuchlych pociskón. Zibranl italijski newybuchli strilna. Prolectile 

neesplodate ltallene. Projectils italiens non-explodés. — Non exploded Italian projectiles.
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Österreichisch-ungarische Feldpost bei der Rast. — Osztrák-magyar tábori posta pihenő közben. — Áustro-ugarska bojna posta na odmoru. — 
Rak.-uhers. point posta za odpocinku. — Austr.-weg. poczta polowa w czasie odpoczynku. Austro-uhorska polewa poczta na widpoczynku. 
— Posta austro-ungarâ de camp la un popas. — Poste de camp austro-hongroise faisant halte. — Halt of an Austro-Hungarian army-post.

Maschinengewehr In der Verteidigung. — Gépfegyver a védelemben. — Puscani stroj u obrani. Strojni puska V obrané. Karabin maszy- 
nowy na pozycyi obronnej. — Maszynowyj krls pry oboroni. O mitrallcril in apärarc. Mitrailleuse en défense. Machine-gun in defense.

438



Österreichisch-ungarischer Scliiitzenstand im ....... 
austro-ugarskih strijelaca a kornskom risogorju. 
strzeleckie w karynckich Alpach. Austro-uhorske 
austro-nngari in muntii inal|l din Carintia. I

Kiirntner Hochgebirge. — Osztriik-magyar lôvészàllàs a karintiai magas hegyekben. PoloZaj 
Kak.-uhers. stfelecké postaveni v Korutanskych velehordch. Austr.-weg. stanowisko

-......  stanowvszcze strilclw w karyntyjskych wysokych horach. 0 pozl|le de tintai
tinnuu. Position de tirailleurs austro-hongrois dans les hautes montagnes carlntlennes. - losiuou 
of Austro-Hungarian riflemen in the Carinthian high mountains.
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Ausblick aus einem Schneetunnel in Tirol. — Kilatrts egy hoalagutbdl Tirolban. — Izgled iz sniJeZnog tunela u Tirolu. — Vyhled ze snAho- 
veho tunelu v Tyrolich. Wldok z tunelu snlegowego w Tyrolu. — Wyhliad z snlliowolio tuneliu w Tyroliu. — Prirlre dintr’un tunel 

sApat in zApadA in Tiro). Vue d’un tunnel de neige, en Tyrol. — View out of a snowtunnel in Tyrol.



Gefallene Hussen im Schützengraben bei Baranowitsehl. — Elesett oroszok a .lövészárokban, Baranovicst mellett. - Pali Rusi u strijeljaőkom 
jarku kod Baranovrlcza. I’adli Rusové v stfeleckém zákopé u Baranovléú. — Polegli Rosyanie w rowach strzeleckich pod Baranowiezami. 
— Polahli Kosiján) w strilecklm okopi kolo Baranowycz. — Rusl cAzufl in transeele de längA Baranowicze. - Busses morts dans les tranchées. 

prés de Baranowitchi. — llead Russians in a trencli of Baranowitchi.
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Armeekommandant General von Linsingen bei einer Inspizierung. — Linsingen tábornok hadseregparancsnok egy szemlénél. — Tojni 
zapovjednik, general pl. Linsingen kod pregledbe ceta. — Velltel vojska. generál sl. Linsingen za prelilidky. Komendant arinii jeneral 
von Linsingen w czasie inspekcyi. — Komandant arniiji general von Linsingen na inspekciji. — Coinandantul de armatá generálul von Lin­
singen la o inspectiune. — Le commandant d’une armée général von Linsingen, faisant nne inspection. Army-commander general von 

Linsingen on an inspection.

Österrelchlsch-nngarische Infanterie in einer Mellűiig ini Norden. Osztrák■ magyar gyalogság egy északi állásban. Austro-ngarska 
pjesadij.au polozaju na sjeveru. Kak.-uhers. péchota v postaient na severu. Austr.-weg. pieeliota w pozycyjach na pólnocy. Austro- 
uhorska pichota w odúim stanowyszczu na plwnoczy. Infanterie austro-ungará intr'o pozitie din nord. — Infanterie anstro-hongroise 

dans une position du nord. — Austro-Hungarian infantry in a position of the North-front.
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Gartenanlagen in den Stellungen der Honvcds. - Kerti ültetvények a honvédek állásaiban. — Nasade u polozajima ugarskih domobranaca. 
Sady v postavenich honvédő. Ogrody w pozycyach honwedów. — Ohorody w stanowyszczach honwediw. — Grádini fAcute de honvezl 

in pozitiile lor. Jardins plantés par les lionvéds dans leurs positions. — Garden-parterres in the positions of Honvéds.

Bewegungsspiele der Reservetruppen hinter der Front. Tartalékcsapatok testgyakorlata az arcvonal mögött. — Igre pricuvnih éeta iza 
fronte. l’ohybové hry zAloAnich cet za fronton. — Gry ruchowe wojsk rezerwowych za frontem. Hry ruchu zapasnych wijsk za 
frontom. Jocurl la trupele de rezervA dinapoia frontului. - Troupes de réserve, exécutant des jeux derrière le front. - l’iaj-exercises 

of reserve-troops behind the front.
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Pferdevlsite bei österreichiscli-ungarischen berittenen Truppén. Lóvizsgálat osztrák-magyar lovasított csapatoknál. Pregledba konja 
kod austro-ugarskih konjanickih ceta. I'rohlidka koni u rak.-uliersk. jezdeckjch cet. Ogladanie lekarskie koni przy austr.-weg. 
konnicy. Ohladanie konyj pry austro-uliorskycli kinnych wijskach. Cáutarea cailor bolnavi la trupele austro-ungare de cáláreti.

Visite de chevaux au troupes cavalières austro-hongroises. — Horse-visit of Austro-Hungarian cavalry-troops.

Vor Kosaken fluchtende russische Bauernfamilien. - Kozákok elöl menekülő orosz parasztcsaládok. - Ruske seljacke obitelji, kője bjeáe 
pred Kozacims. Pfed Kozáky prcliajíci ruská sclská rodina. - Rosyjscy wlosclanie uciekaja przed kozakami. - Rosijski selany 
nfikajutj pered kozakamy. — Tárául si tárance ruscsti fugind de Cazacl. — Families russes fuyant devant les Cosaques. Russian 

families fleeing Russian Cossacks.



Schützengraben im Hochgebirge. — :Lö vésziírok a havasokban. — Strijeljacki jarak ,u visogorju. — Stfeleckj' zákop ve velehorách. - 
Rów strzelecki w górach. — Zakip w wetykych horach. — Transeu ín niuntii ínalti. — Tranchée dans les hautes montagnes. — Trench 

in the liigh mountains.

Scheingeschiitze in cincin Alpenpali. — Állövegek egy alpesi szorosban. — Imitirani topovi u klánén Alpa. Napodobené délo v alpskéin 
priismyku. — l’ozorne dziala w przeleczy alpejskiej. Mnyini harmat) w alpejskim prosmyku. Chipiiri de tunuri false intr’un pas 

din Alpi. — Faux canons dans un défilé des Alpes. — Feigned guns in a pass of the Alps.
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Beobachter auf einem Alpengipfel. — Megfigyelő egy alpesi csúcson. — Opazac na vrsku Alpa. — Pozorovatel na vrcholku Alp. — 
Obseiwator na szczycie alpejskim. — Spostereíiacz na odnim alpejskim werchu. — Observator pe un pisc din Alpi. — Observateur sur un 

sommet des Alpes. — Observer on a summit of the Alps.

Wegbau in den Alpen. - Útépítés az Alpesekben. — Izgradiija resta u Alpama. — Stavha rest v Alpach. — Budowa drogi w Alpach. — 
Budowa dorohy w Alpach. ('onstrucjie de druiuuri In Alpi. — Construction d’une chaussée, dans les Alpes. — Koad-making In the Alps.
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Wirkung eines Volltreffers der österreichisch-ungarischen Artillerie in einem russischen Werk. Osztrák-magyar tüzérség telitalálatának 
Itatása egy orosz erüdmíiben. — Iljelovanje zgoditka austro-ugarskog topnictva n ruskoj utvrdi. I cinek plné trefy rak.-uhers. dőlé­
st te) ect va* na ruskon pevnost. — Skutek celnego strzalu anstr.-weg. artyleryi. w rosyjskim forcie. — Naslidok pownoho wlnczenia austro- 
uhorskoji artyleriji w rosljskyj werk. — Efectul unei nimeriri pllne a artllerici noastre austro-ungare intr’un fort rtisesc. — Coup 

portant de l’artillerie austro-hongroise dans un fort russe. — Effect of an Austro-llungarian shell in a Kussian fort.

I



I
■..-. .. ,....=-. ......... ,... ,.........................:.. .. ..................... .... ... . . ... .......................... ■]

Soeben ist erschienen:

ÖSTERREICHISCHE
WER K KU LTUR

VON MAX EISLER
HERAUSGEGEBEN VOM

ÖSTERREICHISCHEN
WERKBUND

Franz Barwig — Tanzende Faune (Holzplastik).

270 Seiten mit 450 Abbildungen von Werken führender Künstler
(Franz Barwig. Josef Breitner, O. Czeschka, Anton Hanak, Josef Hoffmann, H. Kathrein, Alfred Keller, Berthold 
Löffler. E. J. Margold, Koloman Moser, A. Nechansky, Robert Oerley, Dagobert Peche, Michael Powolny, Otto 

Prutscher, Oskar Strnad, Heinrich Tessenow, Otto Wagner, E. J. Wimmer, Karl Witzmann u. a.)

Wohnhäuser, Innenräume, Arbeiten in Holz (Möbel), Stein, Metall, Papier, Leder, Glas und 
Keramik, Textilien, Mode und Jugendkunst

Die Ausstellungen in Köln und Leipzig in vorzüglichen photographischen Aufnahmen
Preis gebunden M. 4-— = K 4-80

IN ALLEN FRAGEN KÜNSTLERISCHER KULTUR
beim Einrichten von Wohnungen, beim Ankauf kunstgewerblicher Gegenstände u.s. w. ist das 

„ÖSTERREICHISCHE WERKBUNDBUCH" EIN ZUVERLÄSSIGER BERATER

KUNSTVERLAG ANTON SCHROLL & CO., GES.M.B.H.. WIEN I
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Wcltenwenbe
: Stimmungen, Vifionen unb lühflidjfeit; fimbriiefe aus bem HMtfrieg <
• ßerausgegeben von ¿freunben uni» Derebiern bes Derfaffers $

Hlcifter öliimelQuber in Steyr <
• „(ßcivibinct einem fommenben (ßefdiledit unb feinen pfabfuebern, oljtte Jlnfprudj auf einen £
• (ße^enivartserfolg unb offne jebe ^effef an berfönmilicbc ieffrmeinun^en unb Kunftformen." <

I IHidjel J3liimell?uber, ber llleiftcr ber f tat?lfd?ncibefunft, ber befanntlid? in einem vom £anb Oberöfterreid? aeftifteteii Heinen Sd?l8ßd?en /
’ näcbft Steyr feine originelle Kunft treibt unb an Sebiiler tveiterpflaitjt, febrieb in ben legten Monaten bics (Epos bes IVeltfrieges. <
J €s ift gegliebert in bie vier „tSefidjfe": lllenfd? fnjifer, Pas große Hingen, 2Ius Sternenböb’, Zins Weltentiefen. Pas IVerf ift ?
i ad’tenswert vor allem burd? feinen (Schalt an !Henfd?lid?feit unb bürd’ mandjen tiefen (Sebanfen. Wir fegen bie ircigttiffe bes <
' IVeltfrieges, feine llrfad’en unb IVirfuitgett in fymboiifeber (Seftalfmta voriiberjiegen. Zluf (Sängen burd? bie Zlatur, ober aud?
i weint er in feine Zlrbeit verfiuifeit war, finb bem Künftler bie großen Silber ber „Weltemvenbe" erfdjienen; feine Pidftung will <
' Warnerftinnnen werfen, aber amt? Küfer für neu 51t erfenttenbe !Henf(ggeitsjiele finbeit. £
’ Zlbant fHüUer-tSuttenbrunn fdjrcibt im „Heuen Wiener Sagblatt": eine Pirbtung böd’ftett Sd’wunges über ben Weit' §

frieg. lllebr pbilofopbie als poefie, mehr efftatifdje (Erunfenbeit als (Seftaltung. .Weltenivenbe, Stimmungen, Vifioneit, Wirflidjfeit, ?
’ nennt er fein Werf, unb es beruht auf ftarfen perfönlirben iinbriiefett, bie er fid? an ber ^ront im cOften gegolt gat, wo er als <

(Saft eines godjftegcnben ^elbgerrit weilte. Pas gewaltige (Erlebnis gat igit fiinftlerifd? überfallen wie nie eine Zlufgabe feines Stamm' J
berufes, geftegt er, unb er mußte es fid? von ber Seele frbreiben. Zlus bem Verantwortlirbfeitsgefiigl für Wogl unb Wege feines C
Volfes heraus entftanb biefes IVerf, bas ein lllagnruf au bas heutige <Sefd?led?t unb ein pfabfud?cr fein will für ein fiinftiges. >
... (Es ift bis an beit Kaub gefüllt mit perföulirbfeit. Zlameittlid? ber legte (Sefang ,Zlit$ Weltentiefen1 ift gattj unb gar Staglfdinitt." C

p™ k, »..-■» gu bejiegen bureg alle Vudjganblungcn preis «> m.«» <

Soeben ist erschienen

ÖSTERREICHS KAMPF
FÜR SEIN SÜDLAND AM ISONZO 1615-1617

ALS EINE CHRONIK DES ZWEITEN FRIAULER KRIEGES
NACH ZEITGENÖSSISCHEN QUELLEN

HERAUSGEGEBEN VON

DR. ANTON GN1RS
K. K. LANDESKONSERVATOR IM KÜSTENLAND

168 Seiten mit 49 Abbildungen nach alten unbekannten Stichen und Karten. Preis 85*—= M 4’—
Die heldenmütig und siegreich durchgekämpften Schlachten am Isonzo während des letzten Kriegsjahres haben die Er- 1
innerung an einen Krieg geweckt, in dem vor drei Jahrhunderten Österreich an der gleichen Stelle den Überfall desselben 
Nachbarn durch glänzende Waffentaten zurückschlug und sich den Weg von der Küste auf das bisher verschlossene Meer >
erzwang. In der Form einer mit zahlreichen alten Karten und Stichen illustrierten Chronik stellt Grirs jene Ereignisse 
dar, die sich damals, knapp vor Ausbruch des Dreißigjährigen Krieges, hier abgespielt haben; die Schilderung führt den 
Leser in die gleichen Kampfgebiete wie die Tagesberichte von heute und nennt als Führer bekannte Helden Österreichs, 
wie Dampierre, Marradas, Kinsky, Wallenstein u. a., die auf der Podgorahöhe bei Görz, auf der Hochfläche von Doberdo 
und S. Michele wie am Isonzolauf für Österreichs Recht gekämpft haben. Zum erstenmal zeigte sich in jenen Tagen — 
wie Gnirs quellenmäßig nachweist — Österreichs Kriegsflagge auf dem Meere. An die Kämpfe, in denen der über­
mächtige Gegner von den österreichischen Gewässern siegreich abgewehrt wurde, erinnern berühmte und kunstvolle 
Denkmale der auf Seiten der Feinde gefallenen Führer in Venedig und Udine (Baglione, Antonini). Der Kommandant der i
Österreicher, General Trauttmansdorff, der gleichfalls am Ende des Krieges den Heldentod fand, blieb wie seine Taten — 
von der heimischen Geschichtssch'eibung vernachlässigt — der neueren Zeit unbekannt, und es ist das Verdienst des vor­
liegenden Buches, ihn und seine heldenhaften Truppen aus den Jahren 1615 —1618 der Vergessenheit entrissen zu haben.
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